Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 22
HZATAX KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Jerusalem's panic, false festivity, and proud stewards are brought low. Isaiah 22 is one of the LXX's sharpest prophetic portraits of civic panic
without repentance. The opening burden names Zion paradoxically as a
valley, then shows the city animated by noise, rooftop activity,
waterworks, and fortifications, yet morally unmoored because it does not
look to the one who made and formed it. The middle of the chapter
contrasts the Lord's call to mourning with the population's chosen feast,
crystallized in the nihilistic maxim about eating and drinking before
death. The final section turns from public crisis to office-holding, first
humiliating Somnas and then elevating Eliakim with robe, crown, and

Davidic glory; yet even that stabilizing transfer is qualified by the last



verse, where what seems firmly fixed can still be shaken down. The Greek
wording highlights both the administrative texture of the passage and the
instability of all merely human security, so the notes below keep together
the themes of siege preparation, failed perception, and delegated

authority.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-4 Zion’s panic and the prophet’s bitter lament

Zion's rooftop frenzy is questioned, the city's vain noise and failed leadership are exposed, and the prophet refuses easy consolation.

B 22:5-11 Siege, exposure, and defensive preparation without trust
The day of turmoil fills the valleys with attackers, prompts military and hydraulic preparations, and reveals that the people fortify the city without looking to its
maker.

C-22:12-14 The Lord calls for mourning but the city chooses feast and denial

Instead of repentance, the people embrace slaughter, wine, and fatalistic celebration, and the Lord declares that this sin will not be remitted before death.

D - 22:15-19 Somnas is exposed and removed from office

The steward’s self-exalting tomb and symbols of dignity become grounds for humiliation, exile, and removal from his administrative station.

E - 22:20-25 Eliakim receives authority, yet fixed glory remains fragile

Eliakim is called, clothed, and entrusted with Davidic honor and paternal rule, but the final saying warns that even what is firmly set can still be shaken loose
under the Lord’s word.



1 0 pfpa Thg eapayyog Ziwv Tl £yEveTtd oot vOV 8Tt avEPrnte mavTeg i¢ dwpata
The word concerning the valley of Zion: what has happened to you now, that you have all gone up to

the housetops?

Heading | ASYNDETON

The burden opens with a question that frames Zion’s behavior as abnormal and alarming. The city is
identified by paradox and elevation at once, a valley whose people climb upward in panic.

”~ ™ ™ -

T0 plipa tiig Papayyog

the word / matter the valley

RANSN -0 N3M NSN - pfipa RA GSF - 0 N3G GSF - @dpayé

article marking the following noun or phrase subject / nominative complement article marking the following noun phrase subject (the Salt Valley as a topographic subject)
0: lexical item rendered 'the' here and used pAua: lexical item rendered 'word / matter' 0: lexical item rendered 'the' here and used @apayé: lexical item rendered 'valley' here
according to its inflection and local here and used according to its inflection according to its inflection and local and used according to its inflection and
syntactic role in Isaiah 22, the burden of and local syntactic role in Isaiah 22, the syntactic role in Isaiah 22, the burden of local syntactic role in Isaiah 22, the burden
the valley of Zion and the transfer from burden of the valley of Zion and the the valley of Zion and the transfer from of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

I4 9 7 /4

21V Ti EYEVETO ool

Zion what it happened to you

N GSF - Ziwv RINSN - tig VBI AMI3S - yiyvouat RP DS - 60

nominal element functioning within the clause or nominative or accusative interrogative element verbal form carrying the action or command of pronominal form referring to the participant(s)

phrase within the clause the clause already in view
Zion: proper name retained in tig: lexical item rendered 'what' here and — statement o0: lexical item rendered 'to you' here and
transliteration and used here within Isaiah used according to its inflection and local used according to its inflection and local

tyvopar: verbal form rendered 'it

22, the burden of the valley of Zion and the syntactic role in Isaiah 22, the burden of UL , ) syntactic role in Isaiah 22, the burden of

o ) happened' here and carrying the )

transfer from Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from . the valley of Zion and the transfer from

o movement of Isaiah 22, the burden of the o

Somnas to Eliakim. . Somnas to Eliakim.
valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.



~ ™ - N

VOV ot avéPnte TAVTEG
now that you went up all
D viv C-6n VZI AAI2P - Baivw + Gva A3 NPM - i

particle or adverb marking discourse flow, connective or subordinator structuring the clause verb of causal clause (the people’s non-ascent) adjectival or ordinal modifier

emphasis, or time

vOv: adverbial form rendered 'now' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

4ti: connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

— statement

Baivw + ava: verbal form rendered 'you
went up' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to

ndg: lexical item rendered 'all' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Eliakim.

b I4
elg dwpata
into housetops
P €ig N3M APN * §&pa

preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

d&ua: lexical item rendered "housetops'
here and used according to its inflection

€iG: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

7 udartoia EverAnodn 1) moALG PoOVTWY 01 TpPAVUATIOL GOV 00 TPAVUATIL poaXaipag oVOE ol vekpol cov
VEKPOL TOAEUOV

The city was filled with vain shouting; your wounded are not wounded by the sword, nor are your

dead dead in battle.

Elaboration | ASYNDETON

The noise of the city is exposed as empty, and the casualties are described in a way that emphasizes

collapse without heroic combat. The verse strips the scene of martial dignity.



=~

paToo

vain things

A1A APN - pdtoiog

accusative element functioning as object or

complement

pdratog: lexical item rendered 'vain things'

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

gvenAnoOn

fill

VSI API3S - miumAnpt + €v

main verbal form advancing the clause
— statement

nipmAnu + év: verbal form rendered 'fill'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

€
the
RANSF -0
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

/4

TOA1G

city

N3I NSF * t6A1g

head noun within the clause
néMg: lexical item rendered 'city' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Bowvtwv
cried out
V3 - amymy fodw

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

Bodw: verbal form rendered 'cried out'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(¢
(0] §
the
RANPM - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

7

TpavUATIOL

wounded men

N1T NPM - tpavpatiog

common noun within the clause
tpavpatiog: lexical item rendered
'wounded men' here and used according to
its inflection and local syntactic role in

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

ooV

you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause

o0: adverbial form rendered 'not" here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

I4

TpavuatTial

wounded men

N1T NPM - tpavpatiog

common noun within the clause
tpavpatiog: lexical item rendered
'wounded men' here and used according to
its inflection and local syntactic role in

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

I4

poaxoaipag

knives

N1 GSF - pdyatpa

common noun within the clause
pdxatpa: lexical item rendered 'knives'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

o0de
nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

00d¢: connective or particle rendered 'nor'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TOAEpOV

war

N2 GSM - tdAepog

genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description

néAepog: lexical item rendered 'war' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

vekpol

dead

N2 NPM - vekpdg

predicate adjective (with implied verb 'were')

vekpdg: lexical item rendered 'dead' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
oU: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\
VEKPO1
VEKPOG
N2 NPM - vekpdg
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition
vekpdg: lexical item rendered 'vekpog' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TAVTEG 01 APXOVTEC 00V TEPEVYNOLY KAl 01 AAOVTEC okANp®G dedepévor gictv Kal ol ioyVOVTES €V ool

TOPPW TEPEVYATLV

All your rulers have fled, and those captured are bound harshly, and the strong among you have fled

far away.

Result | ASYNDETON

Leadership fails first, and the rest follow into capture or flight. The verse underscores both cowardice

and helplessness.



=

TMAVTESG

all

A3 NPM - dg

adjectival or ordinal modifier

nag: lexical item rendered 'all' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

C
o1
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

v 14
aPXOVTEQ
commanders / rulers

N3 NPM - dpxwv
nominative element functioning within the clause

dpxwv: lexical item rendered 'commanders
/ rulers' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

MEPEVYAGLY
have fled

VX XAI3P - @ebyw
verb of object clause

— statement

@evyw: verbal form rendered 'have fled'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

[
(0] §
the
RA NPM - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

(4 4
alovrteg
GAOKW
VZ - aamviy aAiokw

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

aAiokw: verbal form rendered 'aAiokw'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

OKANP&G

harshly

D - ckANp&G

adverb of manner
okAnp®g: adverbial form rendered
'harshly" here, sharpening the local
imagery or clause relation in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

dedepévor
bound
VM - xpnvry 6éw

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

déw: verbal form rendered 'bound' here

and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim.

=~

bl Ié
Lo
be
V9 PAI3P - eipf
finite verb advancing the clause
— statement

eipi: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



[

(0) 8

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

"

P

loX0oVTEG
TIATIVITY 10XV W
V1 - nanviy iox0w

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— participle

ioxVw: verbal form rendered 'manvmp
1oxvw' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

/4
TTOPPW
porro
D néppw
adverbial form modifying the verbal action or
description
néppw: adverbial form rendered 'porro'
here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TMEPEVYAGLY
have fled

VX XAI3P - gebyw
verb of object clause

— statement

@evyw: verbal form rendered 'have fled'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

\

(00) 8

you

RP DS oV

pronominal element functioning within the

clause or phrase
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

81 To0T0 eima dPeTé ue mMKPOC kKAadooual U KaToXUoNTE TapakaAETV Ue émi TO oUVTpIUUa TG

Buyatpog tod yévoug pov

Therefore I said, ‘Leave me alone; I will weep bitterly. Do not press on to comfort me over the

crushing of the daughter of my people’

Lament | ASYNDETON

The prophet’s response to Zion’s collapse is raw grief. He rejects easy consolation because the ruin of

his people demands unsoftened mourning.



o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

d1d: preposition rendered 'through' here
and governing its complement within
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

TOULTO

this

RD ASN - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)

already in view
o0tog: lexical item rendered 'this' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

gina

I said

VAI AAILS - gimov

finite verbal predicate carrying the clause action
— statement

ginov: verbal form rendered 'l said' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

v /4
APETE
allow / send away
VB AAD2P - it + &mo

finite verbal form issuing a command or
exhortation

— command

ut + &mo: verbal form rendered 'allow /
send away' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yd: lexical item rendered 'me' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TIKP DG

KPS

D - mkp@®dg

indeclinable modifier contributing connective or

adverbial force
mkp®¢: adverbial form rendered 'mikp@dg'
here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

4
kAavoouat
weep

VF FMI1S - kAaiw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future verbal form projecting the action
forward

kAaiw: verbal form rendered 'weep' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Hn
not

D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

un: adverbial form rendered 'not' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

KATIoXVUONTE
prevail over / strengthen
VA AAS2P - iox0w + Kata

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— subjunctive nuance

ioxVw + kata: verbal form rendered 'prevail

over / strengthen' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TOXPAKAAETV
comfort

V2 PAN * kKaAéw + Ttapa

infinitive expressing daction, purpose, or
complement

— infinitive
kaAéw + mapa: verbal form rendered
'comfort' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of

Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

ME
me
RP AS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

£yd: lexical item rendered 'me' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

b \
Em
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

éni: preposition rendered 'upon' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



\

TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

™

P

SOVTPIUPX

ruin

N3M ASN - gOVTpLUpa

accusative element functioning as object or goal

oOvtpippa: lexical item rendered 'ruin'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TG

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

T0D

the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

YEVoug
family

N3E GSN * yévog
Genitive modifier

yévog: lexical item rendered 'family' here
and used according to its inflection and

local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

pHov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yw: lexical item rendered 'my" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Buyatpog
daughter
N3 GSF - Buydtnp

daughter-term in a marital or maternal notice

Buydtnp: lexical item rendered 'daughter

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

OTL uépa Tapayfc Kal ATWAEING Kol KATATATAUATOS Kl TAAVNGLG Topd Kuplov cafawd v @dpayyt

10V TAGVOVTAL GO UIKPOoD €W HeydAov TAavOVTaL €l T 6ph

For it is a day of turmoil and destruction and trampling and confusion from the Lord of hosts in the

valley of Zion; they wander from small to great, they wander upon the mountains.

Ground | ASYNDETON

The chapter explains the lament as the outworking of a divine day of disorder. Social range and

geographical scatter show that no level of the population escapes confusion.



(%4

OT1

that

C-6m

connective or subordinator structuring the clause

§tu: connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

[
fuépa
day

N1A NSF * fjuépa

nominative substantive functioning within the
clause

Nuépa: lexical item rendered 'day' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TapPaXiG
tarache

N1 GSF - tapaxn
genitive dependent phrase within the clause

tapayH: lexical item rendered 'tarache'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

anwAeiag

destruction

N1A GSF - anwAeia

genitive dependent modifier / possession relation

dndAewa: lexical item rendered
'destruction' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

KOTATTATAUATOG

trampling

N3M GSM - KatamdTnuo

genitive substantive functioning as a dependent

or descriptive modifier

katandtnua: lexical item rendered
'trampling' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

4
TAGVN 01
confusion / wandering

N3I NSF - tAdvnoig

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

nAdvnoig: lexical item rendered 'confusion

/ wandering' here and used according to its

inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

Topa
from
P - mapd

preposition governing a following complement
phrase

napd: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * k0p10¢

head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

caPawo
Sabaoth

N G - oaPawb

indeclinable element functioning according to its
local clause role

cafawd: indeclinable form rendered
'Sabaoth' here and contributing to the local
sense of Isaiah 22, the burden of the valley
of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

Ié

papayyt

gorge

N3G DSF - gdpayg

dative of place (object of ¢v)
@apayé: lexical item rendered 'gorge' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

21wV
Zion
N GSF - Ziwv

nominal element functioning within the clause or
phrase

Zion: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

mAavoOvTal
are wandering

V3 PMI3P - mAavdw

main verb of Pharaoh’s quoted assertion

— statement

nAavdw: verbal form rendered 'are
wandering' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

preposition governing the following phrase

&mé: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

MIKPOVL

small

A1A GSM " uikpdg

genitive substantive (first pole of merism: 'from

the least')
Hikpdg: lexical item rendered 'small' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

£WC
until
P €wg

preposition governing a following complement
phrase

£wg: preposition rendered 'until' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

ueyaAov
great
A1 GSM " uéyag

adjectival or ordinal modifier

uéyag: lexical item rendered 'great' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

mAavvTal

are wandering

V3 PMI3P * mAavdw

main verb of Pharaoh's quoted assertion
— statement

nmAavdaw: verbal form rendered 'are
wandering' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Eml
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

ent: preposition rendered 'upon' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

T

the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

P

v

opm
mountain
N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object or
extent within the clause

8pog: lexical item rendered 'mountain' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



6 ol 8¢ Athapitat EAafov papétpag dvaPdtat &vOpwror £¢' moig Kol cuvaywyn TaPATAEEw
And the Elamites took quivers, riders, men on horses, and an assembled battle line.

Report | ASYNDETON

The attacking forces are named and militarily arrayed. The imagery is concrete and organized,
contrasting with Zion’s inner disarray.

[ 4 \ ~ b4
ol d¢ Athapital EAafov
the but Elamites took
RANPM - 0 X - 8¢ N1M NPM - Athapitng VBI AAI3P - Aapufdvw
article marking the following noun phrase common noun within the clause proper name functioning within the clause or as a finite verb advancing the clause
il L . dependent identifi
0: lexical item rendered 'the' here and used 8¢: indeclinable form rendered 'but' here Gl — statement
according to its inflection and local and contributing to the local sense of Elamites: proper name retained in , . '
. . . ) . . . L . Aapfdavw: verbal form rendered 'took' here
syntactic role in Isaiah 22, the burden of Isaiah 22, the burden of the valley of Zion transliteration and used here within Isaiah ; )
) o . and carrying the movement of Isaiah 22,
the valley of Zion and the transfer from and the transfer from Somnas to Eliakim. 22, the burden of the valley of Zion and the )
. . the burden of the valley of Zion and the
Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim. o
transfer from Somnas to Eliakim.
J4 b} 14 ” N
PAPETPAC (XV(XB(X‘C(XI (XVGP(L)T[OI EQ
quiver riders human being eph
N1A APF - papétpa N1M NPM - &vapdrng N2 NPM - &vBpwmog P - éni
accusative substantive functioning as object, dative substantive marking reference, means, or nominative term functioning as subject, preposition introducing its complement phrase
extent, or complement location predicate, or appositional identifier e e e i o g
@apétpa: lexical item rendered 'quiver avafdrng: lexical item rendered 'riders' &vBpwmog: lexical item rendered 'human governing its complement within Isaiah 22,
here and used according to its inflection here and used according to its inflection being' here and used according to its the burden of the valley of Zion and the
and local syntactic role in Isaiah 22, the and local syntactic role in Isaiah 22, the inflection and local syntactic role in Isaiah transfer from Somnas to Eliakim.
burden of the valley of Zion and the burden of the valley of Zion and the 22, the burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim.



({4
1TTI01¢
horse

N2 DPM - intrtog

dative term functioning as indirect object,
reference, means, or location

nrog: lexical item rendered 'horse' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

GUVAYWYT
assembly

N1 NSF - suvaywyn

nominative subject naming the gathered body

ouvaywyn: lexical item rendered 'assembly’

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TAPATACeEwS

battle-line

N3I GSF - mapdraéic

genitive modifier dependent on a neighboring

head term

napdra&ic: lexical item rendered 'battle-
line' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal £o0vTal ol EKAEKTAl @ApayyEC cov TANGOTcOoVTAL GPUGTWV 01 O¢ IMNEIS EUPPAouat Tag TUAXG 6OV

And your chosen valleys will be filled with chariots, and the horsemen will block up your gates.

Result | ASYNDETON

The pressure of the siege reaches the city’s immediate approaches. Chariots occupy the valleys while

cavalry closes the exits.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

£oovTal

be

VF FMI3P - elui

finite verb advancing the clause
— prediction

etul: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(4
a1
the
RA NPF - 6
nom pronominal form referring back or forward
within the clause
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

bl 1

EkAeKTal

chosen

A1 NPF - ékAekT6G

adjectival form modifying or substantivizing

within the clause
£kAektdg: lexical item rendered 'chosen'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



=

4 7
Papayyés
valley / ravine
N3G NPF - gpdpayg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

@dapayé: lexical item rendered 'valley /
ravine' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

nAnoOnoovral
shall be filled

VS FPI3P - mipmAnpt
finite verb advancing the action or assertion of
the clause
— prediction
niumAnuu: verbal form rendered 'shall be
filled' here and carrying the movement of

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

)

P

€ 7

apuHaTWYV

chariot

N3M GPN - Gpua

genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description
dpua: lexical item rendered 'chariot' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

5

but
X - &¢
common noun within the clause

8¢: indeclinable form rendered 'but' here
and contributing to the local sense of

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

C ~

LITTITELG

ippeys

N3V NPM - intnetg

Subject / head term
innevg: lexical item rendered 'ippeys' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

Tag

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oA ag
gates

N1 APF - toAn

common noun within the clause

nOAn: lexical item rendered 'gates' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

ov: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

guppaovot

he blocked

VF FAI3P - @pdoow + v

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prediction

@pdoow + €v: verbal form rendered 'he
blocked' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.



8 kol avakaAvpovaotv tag mOAG Iovda kai EUPAEPovTat T NUEPQ EKelvn €lG TOVG EKAEKTOVC OTKOUG THG

TOAEWG

And they will uncover the gates of Judah, and in that day they will look toward the chosen houses of

the city.

Exposure | ASYNDETON

Judah’s defenses are stripped open, and the city responds by scrutinizing its internal resources.

Exposure outside leads to anxious calculation inside.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

avakaAvpovotv
to reveal

VF FAI3P - KaAUTTW + &va

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prediction

kaAUmtw + dva: verbal form rendered 'to
reveal' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

=

TOG
the
RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

™

=

7

TIOA G

gates

N1 APF - tOAn

common noun within the clause
mOAn: lexical item rendered 'gates' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=~

Tovda
Judah

N GSM - Tovda

proper name functioning within the prophetic
scene

Judah: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

EuPAEPovral

look upon

VF FMI3P - PAénw + €v

main verbal form advancing the clause
— prediction

PAénw + €v: verbal form rendered 'look
upon' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

RA DSF - 0
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



”~ ™ ™ e

Nuépa EKEILVT €ig T0UG

day that into the

N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog P €ig RA APM - 0

common noun within the clause pronoun marking reference, means, or location preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
nuépa: lexical item rendered 'day' here and €keivog: lexical item rendered 'that' here £i¢: preposition rendered 'into' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used
used according to its inflection and local and used according to its inflection and governing its complement within Isaiah 22, according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of local syntactic role in Isaiah 22, the burden the burden of the valley of Zion and the syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from of the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

2 A /4 ~ 14

EKAEKTOVG 01KOUG ThG TMOAEWG

chosen houses the city

Al APM - ékAekTdG N2 APM - oikog RA GSF - 0 N3I GSF - méA1g

Predicate complement describing what God made head noun within the clause article marking the following noun phrase genitive substantive expressing relation,

h L 5 . ion, ) ipti

B RS9 oikog: lexical item rendered 'houses' here 0: lexical item rendered 'the' here and used PRSI, S, 0 G il
€kAektdg: lexical item rendered 'chosen' and used according to its inflection and according to its inflection and local néAig: lexical item rendered 'city' here and
here and used according to its inflection local syntactic role in Isaiah 22, the burden syntactic role in Isaiah 22, the burden of used according to its inflection and local
and local syntactic role in Isaiah 22, the of the valley of Zion and the transfer from the valley of Zion and the transfer from syntactic role in Isaiah 22, the burden of
burden of the valley of Zion and the Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from
transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

O Kol GVOKAAVPOUGLY TA KPUTITA TMV OTKWV TG dkpag Aauid kal eidocav 6Tt Aeioug ity Kat 0Tt
b / \ |4 ~ b 4 4 I \ /
anéotpePav TO BOWp ThG dpxaiac koAvuPrOpag gi¢ TV TOAY

And they will uncover the hidden places of the citadel of David, and they saw that they were many,
and that they diverted the water of the old pool into the city.

Elaboration | ASYNDETON

The city’s secret places and water systems come into view. Strategic ingenuity is real, but the focus
remains on exposed vulnerability and human measures.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

avakaAvpovotv
to reveal

VF FAI3P - kaAUTTW + dva

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prediction

KaAOmtw + dva: verbal form rendered 'to
reveal' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

P

KPUTTTQL
hidden things / secret things

A1 APN - kpumTdg

subject (substantival adjective: 'the hidden

things')
kpumtdg: lexical item rendered 'hidden
things / secret things' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oKWV

houses

N2 GPM - 0ikog

common noun or modifier within the list formula

oikog: lexical item rendered 'houses' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

T

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

v

aKPAG

citadel

A1A GSF - &kpog

object of €k
dkpog: lexical item rendered 'citadel here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Aau1d

David

N GSM - Aavid

proper name within the list or clause

David: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

gidocav

orao

VBI AAI3P - 6pdw

finite verb advancing the clause
— statement

Opdw: verbal form rendered 'orao' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(%4

OTl1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause

St connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



/4 b4 \ \ (74
TAELOVG glov Kol ott

many be and that
A3C NPM - toAvg V9 PAI3P - gipi C-kal C-6n
adjectival modifier describing nuépag main verbal form advancing the narrative or coordinating conjunction linking the next item or connective or subordinator structuring the clause
, L command clause o . .
noAvG: lexical item rendered 'many" here 4ti: connective or particle rendered 'that'
and used according to its inflection and — statement Kkai: connective or particle rendered 'and' here and shaping the flow of Isaiah 22, the
local syntactic role in Isaiah 22, the burden here and shaping the flow of Isaiah 22, the burden of the valley of Zion and the

elui: verbal form rendered 'be' here and

of the valley of Zion and the transfer from . . burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.
carrying the movement of Isaiah 22, the

S to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim.
ormas to Hiakim burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim.

b 7 1 (14 ~
ATTEC tpell) av TO 1)8(.0 P ™mg¢
bring back / turn back the water the
VAI AAI3P * 6Tp€Qw + 410 RAASN -6 N3 ASN - 50wp RA GSF -0
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause article marking the following noun phrase
— statement 0: lexical item rendered 'the' here and used Udwp: lexical item rendered 'water' here 0: lexical item rendered 'the' here and used
, , . according to its inflection and local and used according to its inflection and according to its inflection and local
otpé@w + &ro: verbal form rendered 'bring ) ] ) ) ) ) ) ] )
: . syntactic role in Isaiah 22, the burden of local syntactic role in Isaiah 22, the burden syntactic role in Isaiah 22, the burden of
back / turn back' here and carrying the ) ) )
) the valley of Zion and the transfer from of the valley of Zion and the transfer from the valley of Zion and the transfer from
movement of Isaiah 22, the burden of the o . .
Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

apxaiog koAvuPnOpag €lg Vv

former kolymbethra into the

A1A GSF - dpxaiog N1A GSF - koAvuPrifpa P eig RA ASF - 0

genitive modifier contributing description or accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

it koAvuPnriBpa: lexical item rendered €lg: preposition rendered 'into' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used
&pxaiog: lexical item rendered 'former 'kolymbethra' here and used according to governing its complement within Isaiah 22, according to its inflection and local
here and used according to its inflection its inflection and local syntactic role in the burden of the valley of Zion and the syntactic role in Isaiah 22, the burden of
and local syntactic role in Isaiah 22, the Isaiah 22, the burden of the valley of Zion transfer from Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from
burden of the valley of Zion and the and the transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim.



10

TOALY

city

N3I ASF - é\ig

head noun within the clause

noMig: lexical item rendered 'city' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kat 0Tt kaBeidooav Toug otkoug lepovsaAnu €ig OxVpwWUA ToD TELXOUS Tf] TTOAEL

And they pulled down the houses of Jerusalem for a fortification of the wall for the city.

Elaboration | ASYNDETON

Domestic space is sacrificed for defense. The city cannibalizes itself in order to strengthen the wall.

\

K1
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

dtl
that
C- 01t

connective or subordinator structuring the clause

&t connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

kabeilocav

they took down

VBI AAI3P * aipéw + Kata
main verb (removal of the body)
— statement

aipéw + kata: verbal form rendered 'they
took down' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TOUG
the
RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



=~

™ ™ ~ -~

0iKOUG lepovsaAnu €lg OXUpWUX

houses Jerusalem into stronghold

N2 APM - oikog N GSF - IepovsaAnu P €ig N3M ASN - dxUpwua

head noun within the clause proper-name item in the genealogical chain preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal
oikog: lexical item rendered 'houses' here Jerusalem: proper name retained in £i¢: preposition rendered 'into' here and OxVpwua: lexical item rendered
and used according to its inflection and transliteration and used here within Isaiah governing its complement within Isaiah 22, 'stronghold' here and used according to its
local syntactic role in Isaiah 22, the burden 22, the burden of the valley of Zion and the the burden of the valley of Zion and the inflection and local syntactic role in Isaiah
of the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim. 22, the burden of the valley of Zion and the
Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim.

~ 7 ~ 7 A‘

TOL TELXOULG m TTOAEL

the wall the city

RAGSN-6 N3E GSN - teixog RADSF- 0 N3I DSF - méAig

article marking the following noun phrase nominal term functioning as a genitive article marking the following noun or phrase dative element functioning as complement,

11

0: lexical item rendered 'the' here and used LA 0: lexical item rendered 'the' here and used Sl s

according to its inflection and local teixog: lexical item rendered 'wall' here according to its inflection and local néAig: lexical item rendered 'city' here and

syntactic role in Isaiah 22, the burden of and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 22, the burden of used according to its inflection and local

the valley of Zion and the transfer from local syntactic role in Isaiah 22, the burden the valley of Zion and the transfer from syntactic role in Isaiah 22, the burden of

Somnas to Eliakim. of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

Kal EMOINoaTe £XVTOIG UOwp ava Hécov T®V dVo TeXEwV €6(TEPOV TG KOAVUPNOpAG TAG dpxaiag Kal
oUk EvePAEParte €1¢ TOV AT’ GPXFIC TOINOAVTA AVTHV KAl TOV KTIooVTa aUTHV OUK €10€TE

And you made water for yourselves between the two walls, inside the old pool, but you did not look

to the one who made it from the beginning, and you did not see the one who fashioned it.

Rebuke | ASYNDETON

The theological center of the siege section appears here: practical preparation is condemned because
it is severed from perception of the Creator. Engineering without trust becomes blindness.



\

KA1l
and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

£nooarte
do / make

VAI AAI2P - To1éw
Finite verb / predicate
— statement

notéw: verbal form rendered 'do / make'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

£0VTOIC

himself / themselves

RD DPM - €aqutod

dat pronominal form referring back or forward

within the clause

£auto0: lexical item rendered 'himself /
themselves' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

[ 24

Vdwp

water

N3 ASN - Gdwp

common noun within the clause
U8wp: lexical item rendered 'water' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

I \
ava
between
P-avé
preposition governing the following phrase

&vd: preposition rendered 'between' here
and governing its complement within

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

uécov

midst

A1 ASN - péoog

adjectival or numeral modifier within the phrase

péoog: lexical item rendered 'midst' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TV

the

RA GPN -6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

dvo

two

M - d00

common noun within the clause

dvo: indeclinable form rendered 'two' here
and contributing to the local sense of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

TEEWV

wall

N3E GPN - TeixoC

genitive element qualifying a related head term

teiyoc: lexical item rendered 'wall' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

E0WTEPOV
within / inside
P - é0wtepov

comparative adverb as improper preposition +
genitive

éowtepov: preposition rendered 'within /
inside' here and governing its complement

within Isaiah 22, the burden of the valley of

Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

™m¢

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

o)

koAvupnOpag

kolymbethra

N1A GSF - koAvuPrifpa

accusative element functioning as object or goal
koAvuPriBpa: lexical item rendered
'kolymbethra' here and used according to
its inflection and local syntactic role in

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.



TG

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

pd /4

apxaiag

former

A1A GSF - apxaiog

genitive modifier contributing description or

relation
apxaiog: lexical item rendered 'former’
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

k)

OUVK

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
ov: adverbial form rendered 'not' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

evePAéPate
look upon
VAI AAI2P - BAénw + v

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— statement

BAénw + év: verbal form rendered 'look
upon' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

preposition governing the following phrase

€ig: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

S
a1

from
P amnd

preposition governing a following complement
phrase

and: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

pd ~
apxne
beginning
N1 GSF - &pxi

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

apxn: lexical item rendered 'beginning'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

MOIoAVT
who made
VA * 00Taop To1éw

attributive participle (modifying 0edv: 'the God
who made him')

— participle

notéw: verbal form rendered 'who made'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

avTNV

it

RD ASF - a0tdg
direct object

avtdg: lexical item rendered 'it" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

KA1l
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used

according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

12

€10ete
you saw
VBI AAI2P - §pdo

verb of relative clause (appeal to shared
experience)

— statement

Opdw: verbal form rendered 'you saw' here

and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

KTicavta
created
VA - aamooy KTilw

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

kTi{w: verbal form rendered 'created" here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

avTHV

it

RD ASF - adté¢
direct object

a0tég: lexical item rendered 'it" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

k)

OUVK

not

D o0

adverbial modifier of the clause
ov: adverbial form rendered 'not' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kal EkGAeoev K0p1o¢ oafawd €v T Nuépa Ekeivn kKAaLOUOV Kai KomeTOV Kal EVproty Kal (DO GAKKWV

And the Lord of hosts called in that day for weeping and lamentation and shaving and the wearing of

sackcloth.

Command | ASYNDETON

The proper response to the day of crisis is specified in classic signs of mourning and repentance. The

Lord defines the liturgical posture the city should adopt.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

EkdAecev
called

VAI AAI3S - kaAéw

finite verb advancing the action or assertion of

the clause
— statement

koAéw: verbal form rendered 'called' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

4

KUP10G

Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
kUptog: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

coPowd
Sabaoth

N G- cafawd

indeclinable element functioning according to its
local clause role

cafawd: indeclinable form rendered
'Sabaoth' here and contributing to the local
sense of Isaiah 22, the burden of the valley
of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

RADSF- 6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

€ 7

fuépa

day

N1A DSF - nuépa

common noun within the clause
nuépa: lexical item rendered 'day' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

b 7
EKELVT
3
that
RD DSF - ékeivog
pronoun marking reference, means, or location

¢keivog: lexical item rendered 'that' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

1
kAavOuov
weeping
N2 ASM - kAavOuég
accusative term functioning as object, extent, or
governed complement
kAavOudg: lexical item rendered 'weeping'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

KOTLETOV
lamentation

N2 ASM - KOTIETSC

internal object of ékdpavro

kometdg: lexical item rendered
'lamentation' here and used according to
its inflection and local syntactic role in
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

\

KA1l
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



13

Eupnowv
shaving

N3I ASF - E0pnoig

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

&0pnoig: lexical item rendered 'shaving'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(Gowv

they live

N3I ASF - (001§

verbal element carrying the clause action
{woig: lexical item rendered 'they live' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

OAKKWV
sackcloth

N2 GPM * 64KKOG

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

odkkog: lexical item rendered 'sackcloth'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

aUTOL O€ EMOINGAVTO EVPPOGUVNYV Kal AYXAAOUX 6PAOVTEC HOOYXOUGS Kal O0ovTeg Tpdfata ote payelv

KPEX Kal TTETV 01VOV AEYOVTEC PAYWUEV KAl TLWUEV aUPLOV yap AtoOVHOKOUEV

But they made gladness and rejoicing, slaughtering calves and sacrificing sheep so as to eat meat and

drink wine, saying, ‘Let us eat and drink, for tomorrow we die’

Contrast | ASYNDETON

Instead of mourning, the people choose festive denial. Their slogan turns impending death into

justification for indulgence.

R 1

avtol

he / she / it

RD NPM - a0tdg

nom pronominal form referring back or forward

within the clause
avtéc: lexical item rendered 'he / she / it'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

8¢: indeclinable form rendered 'but' here
and contributing to the local sense of

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

£MO6AVTO

made / did

VAI AMI3P - oiéw

finite verbal predicate advancing the narrative

motéw: verbal form rendered 'made / did'
here and carrying the movement of Isaiah

22, the burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim.

£0@pocLVNV
gladness

N1 ASF - ebppooivn

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

ev@pocvvn: lexical item rendered
'gladness' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



- ™ ~

\

Kal ayoAAiopa cPAalovTeg uoox0UGg

and rejoicing slaughtered bull-calves
C-kal N3M ASN - &yoAAiopa V1 manviy o@alw N2 APM - uéoxog
coordinating conjunction linking the next item or nominal element functioning within the clause or participle contributing description, attendant accusative element functioning as object or goal
clause hrase circumstance, or substantival force 2 a6
P f uéoxog: lexical item rendered 'bull-calves'
Kkai: connective or particle rendered 'and’ ayaAAiouo: lexical item rendered — participle here and used according to its inflection
here and shaping the flow of Isaiah 22, the 'rejoicing' here and used according to its and local syntactic role in Isaiah 22, the

o@dlw: verbal form rendered 'slaughtered'

burden of the valley of Zion and the inflection and local syntactic role in Isaiah G . & ) burden of the valley of Zion and the
o ) here and carrying the movement of Isaiah

transfer from Somnas to Eliakim. 22, the burden of the valley of Zion and the ) transfer from Somnas to Eliakim.

22, the burden of the valley of Zion and the

transfer from S to Eliakim.
ransterfrom somnas to Biaiim transfer from Somnas to Eliakim.

\ 4 4 (74
KOl GUOV‘CEC T[POB(XT(X WOTE
and thyo sheep so that
C - kai V1 - manvip 80w N2N APN * tpoPatov C - Qote
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the narrative or accusative element functioning as object or goal connector linking clauses or phrases
1 descripti . « ] g

clause eseripron npdPatov: lexical item rendered 'sheep' (ote: connective or particle rendered 'so

Kai: connective or particle rendered 'and' — participle here and used according to its inflection that' here and shaping the flow of Isaiah 22,

here and shaping the flow of Isaiah 22, the , . and local syntactic role in Isaiah 22, the the burden of the valley of Zion and the

. B0w: verbal form rendered 'thyo' here and ) o
burden of the valley of Zion and the burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.

carrying the movement of Isaiah 22, the

transfer from Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim.

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

= ~ ™ ~ - -

~ 7 \ ~
Ppayewv KpPEQ Kol eEWw
to eat flesh and to drink
VB AAN - é68{w N3 APN - kpéag C-kal VB AAN " Ttivew
finite or verbal form carrying the clause action or nominal element functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or participle or verbal form modifying the clause
dependent verbal sense kpéag: lexical item rendered 'flesh' here clause — infinitive
— infinitive and used according to its inflection and kal: connective or particle rendered 'and' , )
) . . . . nivw: verbal form rendered 'to drink' here
e . . local syntactic role in Isaiah 22, the burden here and shaping the flow of Isaiah 22, the ) )
£0B{w: verbal form rendered 'to eat' here . and carrying the movement of Isaiah 22,
. ) of the valley of Zion and the transfer from burden of the valley of Zion and the '
and carrying the movement of Isaiah 22, L oy the burden of the valley of Zion and the
) Somnas to Eliakim. transfer from Somnas to Eliakim.
the burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim.



=~

5
olwvov
wine
N2 ASM - 0ivog

accusative element functioning as object or goal

oivog: lexical item rendered 'wine' here and

used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Afyovteg
saying
V1 - manviy Aéyw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— participle

Aéyw: verbal form rendered 'saying' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

PAYWUEV
let us eat

VB AAS1P - 66w
hortatory subjunctive

— subjunctive nuance

£00iw: verbal form rendered 'let us eat'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

14

TMLWUEV

we drink

VA AAS1P - tivw

verb of conditional clause (subjunctive with é¢v)
— subjunctive nuance

nivw: verbal form rendered 'we drink' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

a0pLoV
tomorrow
D - alpiov

clause linker

alpiov: adverbial form rendered
'tomorrow' here, sharpening the local

imagery or clause relation in Isaiah 22, the

burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

\

Yap

for

X ydp

common noun within the clause
yép: indeclinable form rendered 'for' here
and contributing to the local sense of

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

bl 7
anodvrnokouev
are we dying
V1 PAI1P - OvAokw + G1o

verb of the rhetorical question
— statement

Ovriokw + &ro: verbal form rendered 'are
we dying' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

KAl AVAKEKAAVUUEVA TAUTA 0TIV €V TOIC WOV KUpiov cafawd JT1 00K dpedrioetal LIV alTh N AuAPTIX

£w¢ av amobavnte

And these things have been revealed in the ears of the Lord of hosts: this sin will surely not be

forgiven you until you die.

Judgment | ASYNDETON

The Lord’s response is an irreversible sentence. The refusal of repentance hardens into unforgiven

guilt lasting until death.



\

KAl

and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

AVUKEKXAVUUEVX
to reveal

VM - xpmamny KaAUTTw + dva

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

KaAOmtw + dva: verbal form rendered 'to
reveal' here and carrying the movement of
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

TaiTa
these things

RD APN - OfNJTOC

pronominal modifier / argument

o0tog: lexical item rendered 'these things'

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

0TV
be

V9 PAI3S - eipi
participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— statement

elui: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

b/ \
wolwv
ear
N3T DPN - 00¢g
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location
o0g: lexical item rendered 'ear' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

head noun within the clause

KUp10G: lexical item rendered 'of the LORD'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

caPawd

Sabaoth

N G cafawb

indeclinable element functioning according to its

local clause role
cafawb: indeclinable form rendered
'Sabaoth' here and contributing to the local
sense of Isaiah 22, the burden of the valley

of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

o/
OTl1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause

Gt connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

2

OUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause
o0: adverbial form rendered 'not' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

apednosTat
shall be forgiven

VC FPI3S - inut + &mo
main verb (divine passive)
— prediction

inut + &mo: verbal form rendered 'shall be
forgiven' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.



=

- -~ ™

vuiv avth 1

to you this the

RP DP - 60 RD NSF - 00T0¢ RANSF - 6

pronoun functioning as dative complement pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase

already in view

ov: lexical item rendered 'to you' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used

used according to its inflection and local ovUtog: lexical item rendered 'this' here and according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of used according to its inflection and local syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from syntactic role in Isaiah 22, the burden of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.

Somnas to Eliakim.

15

(74 n 7 7
EWC av (XT[OO(XVT]'CE
until ever you may die
P éwg X - &v VB AAS2P - Oviiokw + &1o
preposition governing a following complement modal particle with the subjunctive verb of the negative purpose clause

h o .
pharase &v: indeclinable form rendered 'ever' here — subjunctive nuance

€w¢: preposition rendered 'until' here and and contributing to the local sense of y ; ]
. iy . ) ) Ovriokw + amo: verbal form rendered 'you
governing its complement within Isaiah 22, Isaiah 22, the burden of the valley of Zion

may die' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

the burden of the valley of Zion and the and the transfer from Somnas to Eliakim.
transfer from Somnas to Eliakim.

€ 7

apopTIia

sin

N1A NSF - auaptio

common noun within the clause
auaptia: lexical item rendered 'sin' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

tade Aéyetl kOp10g cafawd mopedov €ig TO TAGTOPHPLOV TTPOG Touvav TOV Tapiav Kal IOV a0T®

Thus says the Lord of hosts: Go into the chamber to Somnas the steward, and say to him,

Commission | ASYNDETON

The public oracle now narrows to a specific official. Prophetic speech moves from civic indictment to

direct confrontation with the steward.



=~

tade
thus

RD APN - §d¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

G8¢: lexical item rendered 'thus' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

™

Afyer

say
V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— statement

Aéyw: verbal form rendered 'say' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

4

KUP10G

Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
kUptog: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

coPoawd
Sabaoth

N G- cafawd

indeclinable element functioning according to its
local clause role

oafawd: indeclinable form rendered
'Sabaoth' here and contributing to the local
sense of Isaiah 22, the burden of the valley
of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

TOPEVOL

g0

V1 PAD2S ‘ topevopat
Finite verb / predicate
— command

nopevopat: verbal form rendered 'go' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

€ig
into
P eig
preposition governing the following phrase

€lg: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TAGTOPOPLOV
chamber

N2N ASN * tacto@dpilov

accusative element functioning as object or goal

nactogdprov: lexical item rendered
'chamber" here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

TPOG

to

P - mtpdg

preposition governing a following complement

phrase

npdg: preposition rendered 'to' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Zouvav
Shebna

N1T ASM - Zouvag

accusative object of anéateilev

Shebna: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

\

TOoV

the

RA ASM -0

article marking the following noun or phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

P

Tapiay
steward

N1T ASM - tapiog
accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

tapiag: lexical item rendered 'steward'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.
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\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

7\
ELTTOV

say

VBI AAI3P - ginov

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— statement

einov: verbal form rendered 'say' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

a0t

to him

RD DSM - a0Td¢

pronoun functioning as dative complement

a0té¢: lexical item rendered 'to him' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

i 60 wde kai tf cof otrv Wde 8t1 ENatdunocag oeavt®d Mde pvnueiov kai émoinoag oeavt® év UPNAG

Uvnueiov Kat £ypaag GEAUTR €V TETPY OKNVIV

What are you doing here, and what is yours here, that you have cut out a tomb here for yourself and

made for yourself a tomb on high and carved for yourself a chamber in the rock?

Challenge | ASYNDETON

Somnas is confronted over monumental self-exaltation. His carved tomb represents a grasping after

permanence and honor not granted by God.

4
Tl

what

RI ASN - tig

pronoun functioning as object or complement

ti¢: lexical item rendered 'what' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

oL

you

RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward

within the clause
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

3¢

this way / here

D- e

adverbial modifier within the clause

&38e: adverbial form rendered 'this way /
here' here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



I4
Tl
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement

tig: lexical item rendered 'what' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

™

”~ -

/4
ool
your
RP DS 00
pronoun

o0: lexical item rendered 'your' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

éoTv
be

V9 PAI3S - giui

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— statement

ety verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

e

this way / here

D" &3¢

adverbial modifier within the clause

&3de: adverbial form rendered 'this way /
here' here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause

Gti: connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

f b /4
gEAatounocag
cut stone
VAI AAI2S - Aatopéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— statement

Aatopéw: verbal form rendered 'cut stone'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

CEAUT®
for yourself

RD DSM - ceavtod

pronominal form referring to the participant
already in view

oeavtoU: lexical item rendered 'for
yourself' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

0o

this way / here

D- 08¢

adverbial modifier within the clause

®3e: adverbial form rendered 'this way /
here' here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

UVNuETOV
mnemeion

N2N ASN - yvnueiov

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

pvnueiov: lexical item rendered
'mnemeion' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kat

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

£MoiNcag
do / make
VAI AAI2S - TO1éW

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— statement

notéw: verbal form rendered 'do / make'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

CEQUTR
for yourself

RD DSM - ceavtod

pronominal form referring to the participant
already in view

oeautol: lexical item rendered 'for
yourself' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



Ay VYNAG uvnueiov Kat

in uplifted / high mnemeion and

P-év A1 DSM - 0PnAdg N2N ASN - uvnueiov C-kal

preposition governing the following phrase dative complement within the clause accusative substantive functioning as object, coordinating conjunction linking the next item or
: - . ; 7 Al ) extent, or complement clause
£v: preposition rendered 'in' here and 0YnAdg: lexical item rendered 'uplifted / P
governing its complement within Isaiah 22, high' here and used according to its pvnueiov: lexical item rendered Kai: connective or particle rendered 'and'
the burden of the valley of Zion and the inflection and local syntactic role in Isaiah 'mnemeion' here and used according to its here and shaping the flow of Isaiah 22, the
transfer from Somnas to Eliakim. 22, the burden of the valley of Zion and the inflection and local syntactic role in Isaiah burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim. 22, the burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim.

v ~ bl 7
eypcnl)ocg CEAVTW EV TETPA
you wrote for yourself in the rock
VAI AAI2S * ypdpw RD DSM - geavtod P-év N1A DSF - tétpa
verb of the relative clause pronominal form referring to the participant preposition governing the following phrase dative object of év (location of the nest)
Iready in vi . 2 el &
— statement diready tn view £v: preposition rendered 'in' here and nétpa: lexical item rendered 'the rock' here
, . : oeautod: lexical item rendered 'for governing its complement within Isaiah 22, and used according to its inflection and
ypd@w: verbal form rendered 'you wrote . . . ) . R
) ) yourself' here and used according to its the burden of the valley of Zion and the local syntactic role in Isaiah 22, the burden
here and carrying the movement of Isaiah . ) . . . . )
) inflection and local syntactic role in Isaiah transfer from Somnas to Eliakim. of the valley of Zion and the transfer from
22, the burden of the valley of Zion and the ) aa
22, the burden of the valley of Zion and the Somnas to Eliakim.

t fer fi S to Eliakim. 6T
ransterrom sommnas to Hiaium transfer from Somnas to Eliakim.

GKNVAV

tent

N1 ASF - 6knvh

accusative object of ei¢ (the dwelling)

oknv: lexical item rendered 'tent' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



17 1800 81 kUprog caPfawd ekPadel kol ektpiPet AvOpa Kal dpeAeT THV 6TOARV GOV
Behold now, the Lord of hosts will cast out and crush a man, and he will strip away your robe.

Judgment | ASYNDETON

The answer to self-promotion is public humiliation. Robe and personal standing alike are placed under
divine removal.

7 \ \ 4
idov on KUP10G caPawo
behold now / indeed Lord Sabaoth
11800 X681 N2 NSM - kUp1og N G - oaPawb
interjection introducing or coloring the speech substantive, modifier, or particle functioning head noun within the clause indeclinable element functioning according to its
1800: exclamatory form rendered 'behold’ WS e kUptog: lexical item rendered 'Lord' here sl bt
here and marking the heightened rhetoric d1: indeclinable form rendered 'now / and used according to its inflection and oaPaw6: indeclinable form rendered
of Isaiah 22, the burden of the valley of indeed' here and contributing to the local local syntactic role in Isaiah 22, the burden 'Sabaoth' here and contributing to the local
Zion and the transfer from Somnas to sense of Isaiah 22, the burden of the valley of the valley of Zion and the transfer from sense of Isaiah 22, the burden of the valley
Eliakim. of Zion and the transfer from Somnas to Somnas to Eliakim. of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim. Eliakim.
b4 ~ \ b4 7 v
ekPalel Katl exTpidel avdpa
will carry off and shall scour man
VF2 FAI3S - féAAw + éx C-kal VF FAI3S - tpifw + €x N3 ASM - &vrjp
main verbal form advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or cognate dative (Hebraism: emphatic infinitive accusative substantive functioning as object or
clause absolute) complement

— prediction

kai: connective or particle rendered 'and' — prediction avrip: lexical item rendered 'man' here and

BdAw + éx: verbal form rendered 'will

here and shaping the flow of Isaiah 22, the used according to its inflection and local

bl S el A e TpiPw + €k: verbal form rendered 'shall

carry off' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of transfer from Sommas to Eliakin.

Zion and the transfer from Somnas to Isaiah 22, the burden of the valley of Zion

: . syntactic role in Isaiah 22, the burden of
scour' here and carrying the movement of )
the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.
Eliakim. and the transfer from Somnas to Eliakim.



\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

18

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

b4 ~
a@eNel

shall remove

VF2 FAI3S - aipéw + &1o

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prediction

aipéw + amo: verbal form rendered 'shall
remove' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

GTOANV
garment

N1 ASF - 6ToAr]

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

otoAn: lexical item rendered 'garment’
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kal TOV 0TEQPAVOV cov TOV EvB0&ov kal piYel o€ €i¢ xWpav UeYGANV Kol GuéTtpnTov Kal kel anobavi] kal

OAoet TO dpua cov TO kaAdv gl dTiuiav kal TOV oikov ToD &pxovtdg cov ei¢ katandtnua

And he will cast your splendid crown into a great and immeasurable land, and there you will die, and

he will make your fine chariot a disgrace and your lord’s house a trampling.

Intensification | ASYNDETON

The sentence broadens from stripped insignia to exile, death, and disgrace. What had served prestige

becomes an emblem of downfall.



\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=~

OTEQAVOV
crown

N2 ASM - 6Tépavog

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

oté@avog: lexical item rendered 'crown'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

ooV

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

v

£vdoov

distinguished

A1B ASM - #vd0&og

adjectival modifier praising Lysias's standing
£vdoloc: lexical item rendered
'distinguished' here and used according to
its inflection and local syntactic role in

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

c7

pirper
threw

VF FAI3S - pintw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prediction

pintw: verbal form rendered 'threw' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(0131

you

RP AS - 60
direct object

oU: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

€lg: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

14
Xwpav
country
N1A ASF - x@pa
accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause
xwpa: lexical item rendered 'country' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

7
MEYAANV
great
A1 ASF - péyag
accusative element functioning as object or goal

péyoag: lexical item rendered 'great' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

pd /4

QXMUETPTTOV

immeasurable

A1B ASN - quétpnrtog

accusative element functioning within the clause
auétpnrog: lexical item rendered
'immeasurable' here and used according to
its inflection and local syntactic role in

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

pd ~

EKEl

there

D - ékel

proper-name item in the genealogical chain
¢kel: adverbial form rendered 'there' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

bl ~
amoOavij
3

you shall die

VF FAI2S - OvAokw + dmo

main verb (climax of the oracle, with cognate
dative)

— prediction

Ovriokw + amo: verbal form rendered 'you
shall die' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

Kol
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Onoel

shall make

VF FAI3S - tifnut
Finite verb / predicate
— prediction

t{nu: verbal form rendered 'shall make'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

1
TO
the
RA ASN -6
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

apu«
chariot

N3M ASN - dpua

accusative term functioning as object, measure,
or goal

dpua: lexical item rendered 'chariot' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

ooV

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

oU: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

T0

the

RAASN-6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

KaAOV

good

A1 ASN “ kaA6g

predicate adjective (parallel to movnpdv)

kaAGg: lexical item rendered 'good' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.



€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

£i¢: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

pd 7

atTiuiayv

dripia

N1A ASF - gripia

Object / complement
atipia: lexical item rendered 'atipia’ here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

1

TOoV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oikov

house

N2 ASM - oiko¢

head noun within the clause

oikog: lexical item rendered 'house' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

£i¢: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

™

P

7
KATOTIATNUO
trampling
N3M ASN - Katandtnua
accusative element functioning as object or
complement
katandtnua: lexical item rendered
'trampling' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

v 14
apxovtog
rulers

N3 GSM - &pxwv

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

dpxwv: lexical item rendered 'rulers' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
o0: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



19 kol agatpedrion €k TG 01KOVOULNG GOV Kal €K TG OTACEWS GOV
And you will be removed from your stewardship and from your station.

Conclusion | ASYNDETON

The steward’s fate is summarized administratively. Office itself is revoked.

~ - - ™ ~ ~

\ b4 4 bl ~

Kol (X(P(leserl(fn €K ™m¢
and remove from the
C - kai VC FPI2S - aipéw + amo P-ék RA GSF - 0
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the action or assertion preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
e QR €k: preposition rendered 'from' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used

Kkat: connective or particle rendered 'and' — prediction governing its complement within Isaiah 22, according to its inflection and local

here and shaping the flow of Isaiah 22, the L, : . the burden of the valley of Zion and the syntactic role in Isaiah 22, the burden of

. aipéw + amo: verbal form rendered 'remove! o i
burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim. the valley of Zion and the transfer from

here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

”~ ™ - ™ ~

b4 /4 \ b
O1KOVOMU1XG oov Kol €K
stewardship you and from
N1A GSF - oikovouia RP GS - 60 C-kai P-ék
genitive substantive functioning as a dependent gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase
or descriptive modifier within the clause clause , .

4 fi £k: preposition rendered 'from' here and
oikovouia: lexical item rendered o0: lexical item rendered 'you' here and Kai: connective or particle rendered 'and' governing its complement within Isaiah 22,
'stewardship' here and used according to used according to its inflection and local here and shaping the flow of Isaiah 22, the the burden of the valley of Zion and the
its inflection and local syntactic role in syntactic role in Isaiah 22, the burden of burden of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim.

Isaiah 22, the burden of the valley of Zion the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim.

and the transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.



20

TG

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

OTAGEWG
footstool/place

N3I GSF ' otdoig

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

otdolg: lexical item rendered

'footstool/place' here and used according
to its inflection and local syntactic role in
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
ov: lexical item rendered 'you' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

\ pd ~ € 7 pd 7 /4 \ ~ /e \ ~
Kal €otat €v T Nuépa Eketvn kaAéow tOv maidd pov EAtakip tov tod XeAkiov

And it shall be in that day that I will call my servant Eliakim son of Hilkiah.

Transition | ASYNDETON

After Somnas comes replacement. The Lord himself calls the new servant into office.

\

KA1
and

C - kal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

v

E0TAl

shall be

VF FMI3S - eipl

finite verb advancing the clause
— prediction

elul: verbal form rendered 'shall be' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Ev

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and

governing its complement within Isaiah 22,

the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

T
the

RA DSF - 0
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



=

(4 7

nuepa

day

N1A DSF - nuépa

common noun within the clause
nuépa: lexical item rendered 'day' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

"

P

) ’
EKEIVN

that

RD DSF - ékeivog

pronoun marking reference, means, or location

¢keivog: lexical item rendered 'that' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

KaAéow

I will call / proclaim

VF FAI1S * kaAéw

deliberative subjunctive (object of 0é\eig: 'shall I
call?’)

— prediction

kaléw: verbal form rendered 'T will call /
proclaim' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

)

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

naida
servant

N3D ASM - maig

accusative substantive functioning as object or
complement

naic: lexical item rendered 'servant' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

qov

my

RP GS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)

already in view
éyw: lexical item rendered 'my' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

ToU
the

RA GSM - 0
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

™

=

XeAK10V
of Hilkiah

N GSM - XeAkiag

genitive of relationship (declined name)
of Hilkiah: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah

22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

EAtakiy
Eliakim
N ASM * EAtakiy

accusative object of dréateidev (indeclinable
proper noun)

Eliakim: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



21 Kai €vdUow avTOV TV 6TOANV GOV Kal TOV OTEPAVOV GOL dWoW VTR Kol TO KPATOG KAl TV 0iKOVOuiaV
60U dWow €1¢ TAG XETpag avTOD Kal £0TAL WG TATNP TOIG EVOIKODOLY £V IEPOVGAANU KAl TOIG £VOIKODOLY
gv lovda

And I will clothe him with your robe, and I will give him your crown, and your power and your
stewardship I will put into his hands, and he shall be like a father to the inhabitants of Jerusalem and
to the inhabitants of Judah.

Installation | ASYNDETON

The transfer of office is described through clothing, delegated authority, and paternal imagery.

Eliakim’s rule is cast as protective and relational.

~ - - ™ - N

\ 7 4 k) 1 \
Kol SVSUO'(L) avtov mv
and put on him the
C - kai VF FAILS - §Vw + v RD ASM - a0Tdg RA ASF - 0
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the action or assertion pronoun functioning as object or complement article marking the following noun phrase
e GG avtdg: lexical item rendered 'him' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used
Kkat: connective or particle rendered 'and' — prediction used according to its inflection and local according to its inflection and local
here and shaping the flow of Isaiah 22, the L, . , syntactic role in Isaiah 22, the burden of syntactic role in Isaiah 22, the burden of
) d0w + €v: verbal form rendered 'put on'
burden of the valley of Zion and the . . the valley of Zion and the transfer from the valley of Zion and the transfer from
. here and carrying the movement of Isaiah
transfer from Somnas to Eliakim. : Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.
U4 \ 1
O'tOArIV oov KAl TOoV
garment you and the
N1 ASF - 6toAr] RP GS - o0 C - kai RAASM 0
accusative term functioning as object, goal, or gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase
extent within the clause within the clause clause o Thcetimee]

0: lexical item rendered 'the' here and used
otoAn: lexical item rendered 'garment’ o0: lexical item rendered 'you' here and Kai: connective or particle rendered 'and' according to its inflection and local
here and used according to its inflection used according to its inflection and local here and shaping the flow of Isaiah 22, the syntactic role in Isaiah 22, the burden of
and local syntactic role in Isaiah 22, the syntactic role in Isaiah 22, the burden of burden of the valley of Zion and the the valley of Zion and the transfer from
burden of the valley of Zion and the the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.



”~ ™ - ™ =

OTEQAVOV oov dWow avT®

crown you give to him
N2 ASM * 6TEQavog RP GS - o0 VF FAI1S - §idwpt RD DSM - a0tdg
accusative substantive functioning as object, gen pronominal form referring back or forward finite verb advancing the main action or pronoun functioning as dative complement
extent, or complement within the clause assertion of the clause ., L .
# f avtéG: lexical item rendered 'to him' here
otépavog: lexical item rendered 'crown' o0: lexical item rendered 'you' here and — prediction and used according to its inflection and
here and used according to its inflection used according to its inflection and local local syntactic role in Isaiah 22, the burden

318wy verbal form rendered 'give' here

and local syntactic role in Isaiah 22, the syntactic role in Isaiah 22, the burden of . . of the valley of Zion and the transfer from
and carrying the movement of Isaiah 22,

burden of the valley of Zion and the the valley of Zion and the transfer from the burden of the valley of Zion and the Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. .
transfer from Somnas to Eliakim.
\ 1 Ié \
KOl TO KPATOG Kol
and the might and
C - kai RAASN -0 N3E ASN - kpdtog C - kai
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase accusative with katd (idiomatic adverbial: coordinating conjunction linking the next item or
1 . 'mightily’ 1
clause 0: lexical item rendered 'the' here and used ) clause
Kal: connective or particle rendered 'and' according to its inflection and local Kkpdtog: lexical item rendered 'might' here Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the syntactic role in Isaiah 22, the burden of and used according to its inflection and here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the the valley of Zion and the transfer from local syntactic role in Isaiah 22, the burden burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim. of the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim.
Somnas to Eliakim.
1 b 7 I4
mv OlKOvVOouLaVv oov 5(00'(0
the stewardship you give
RA ASF -0 N1A ASF - oikovouia RP GS ' o0 VF FAI1S - §idwpt
article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object, gen pronominal form referring back or forward finite verb advancing the main action or
o: lexical item rendered 'the' here and used extent, or complement within the clause assertion of the clause
according to its inflection and local oikovopia: lexical item rendered oU: lexical item rendered 'you' here and — prediction
syntactic role in Isaiah 22, the burden of 'stewardship' here and used according to used according to its inflection and local , .
) o . . ) ) ) ) 8{8wyt: verbal form rendered 'give' here
the valley of Zion and the transfer from its inflection and local syntactic role in syntactic role in Isaiah 22, the burden of ) )
. . . and carrying the movement of Isaiah 22,
Somnas to Eliakim. Isaiah 22, the burden of the valley of Zion the valley of Zion and the transfer from .
o T the burden of the valley of Zion and the
and the transfer from Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.

transfer from Somnas to Eliakim.



€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

£i¢: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Xeipag

hands

N3 APF - xeip

common noun or modifier within the list formula
xeip: lexical item rendered 'hands' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

P

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

a0t lexical item rendered 'his' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

v

E€0TAl

shall be

VF FMI3S - iy

finite verb advancing the clause
— prediction

etul: verbal form rendered 'shall be' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

L ¢

WG

as

D g

particle or adverb shaping the clause-level

relation
wG: adverbial form rendered 'as' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

ot
father

N3 NSM " natrip

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

natrp: lexical item rendered 'father' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TOiG
the

RADPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

EVOIKOUOLY
dwell in

V2 PAI3P - oikéw + év
Finite verb / predicate
— statement

oikéw + €v: verbal form rendered 'dwell in'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

IepovoaAnu
Jerusalem
N DSF - IepovoaAiu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Jerusalem: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.
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\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Tovda

Judah

N DSM - Iovda

nominal element functioning within the clause or
phrase

Judah: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TO1G
the

RADPM -0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

£voikolov
dwell in

V2 PAI3P - oikéw + €V
Finite verb / predicate
— statement

oikéw + €v: verbal form rendered 'dwell in'

here and carrying the movement of Isaiah

22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol dhow TV 36&av Aauid avt® Kai dpet kai 00K €oTat 6 AVTIAEYWV

And I will give him the glory of David, and he shall rule, and there shall be no one who speaks

against him.

Promise = ASYNDETON

The new steward receives Davidic honor and uncontested authority. The verse stresses legitimacy and

stability.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



\

KA1l
and

C - Kail

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

dwow
give

VF FAI1S - 38wyt

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
— prediction

Sidwy: verbal form rendered 'give' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim.

=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

4
do6&av
glory
N1S ASF - §6&a
accusative substantive functioning as object or
complement
86&a: lexical item rendered 'glory' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Aavtd

David

N GSM - Aavid

proper name within the list or clause

David: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

avutT®

to him

RD DSM * a0tdg

pronoun functioning as dative complement

avtéG: lexical item rendered 'to him' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

apier

shall rule

VF FAI3S - §pyw

main verb (refusal of his son’s rule)
— prediction

&pxw: verbal form rendered 'shall rule'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

\

KA1l
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
ov: adverbial form rendered 'not' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 22, the burden of the

valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

£oTan

shall be

VE FMI3S - eipf

finite verb advancing the clause
— prediction

ety verbal form rendered 'shall be' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

[ 4

(o)
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.
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AVTIAEY WV
legoanti

V1 - manvop Aéyw + dvtt

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

Aéyw + avru: verbal form rendered
'legoanti' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

Kal 0TAOW aLTOV ApxovTa £V TOTW ToTG Kal £otat £1¢ Opdvov 86EN¢ ToD oikov ToD TATPOg aVTOD

And 1 will establish him as ruler in a faithful place, and he shall be for a glorious throne of his

father’s house.

Promise A ASYNDETON

The imagery of firmness and enthronement deepens the installation. Eliakim becomes a stable point

of honor for his household.

\

KA1

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

6THoW

[ will confirm

VF FAILS - {otnut
coordinated conditional verb
— prediction

fotnuu: verbal form rendered 'T will
confirm' here and carrying the movement
of Isaiah 22, the burden of the valley of
Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

R \

avtov

him

RD ASM * a0TdG

pronoun functioning as object or complement
a0Ttéc: lexical item rendered 'him' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

apxovia
commander

N3 ASM - &pxwv

common noun within the clause

dpxwv: lexical item rendered 'commander'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



™ ™ ~

b

v TOT( TMOTH Kol

in place faithful and
P-év N2 DSM - témog A1 DSM - miotdg C - kai
preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means, dative modifier contributing reference, means, or coordinating conjunction linking the next item or
: - . reference, or location sphere clause
€v: preposition rendered 'in' here and f P
governing its complement within Isaiah 22, t6mnog: lexical item rendered 'place' here motdg: lexical item rendered 'faithful' here Kai: connective or particle rendered 'and'
the burden of the valley of Zion and the and used according to its inflection and and used according to its inflection and here and shaping the flow of Isaiah 22, the
transfer from Somnas to Eliakim. local syntactic role in Isaiah 22, the burden local syntactic role in Isaiah 22, the burden burden of the valley of Zion and the
of the valley of Zion and the transfer from of the valley of Zion and the transfer from transfer from Somnas to Eliakim.
Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.
v b 4 4
€0TA1 €1C ePOVOV SOETIC
shall be into throne glory
VF FMI3S - elpi P €ig N2 ASM - Bpbvog N1S GSF - §6&a
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause genitive dependent within the phrase
— prediction glc: preposition rendered 'into' here and 0pdvoc: lexical item rendered 'throne' here 86&a: lexical item rendered 'glory' here and
. . , governing its complement within Isaiah 22, and used according to its inflection and used according to its inflection and local
eipi: verbal form rendered 'shall be' here . ) ) ) ) - ;
) ) the burden of the valley of Zion and the local syntactic role in Isaiah 22, the burden syntactic role in Isaiah 22, the burden of
and carrying the movement of Isaiah 22, o ) )
) transfer from Somnas to Eliakim. of the valley of Zion and the transfer from the valley of Zion and the transfer from
the burden of the valley of Zion and the o o
L Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.
transfer from Somnas to Eliakim.
~ v ~ 1
TOoL OlKOUVL TOoL TXTpog
the house the father
RAGSM -6 N2 GSM - 01k0g RAGSM - 6 N3 GSM - matrip
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,
. L. head term . L. ossession, source, or description
0: lexical item rendered 'the' here and used 0: lexical item rendered 'the' here and used p P
according to its inflection and local oikog: lexical item rendered 'house' here according to its inflection and local natrp: lexical item rendered 'father' here
syntactic role in Isaiah 22, the burden of and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 22, the burden of and used according to its inflection and
the valley of Zion and the transfer from local syntactic role in Isaiah 22, the burden the valley of Zion and the transfer from local syntactic role in Isaiah 22, the burden
Somnas to Eliakim., of the valley of Zion and the transfer from Somnas to Eliakim. of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim. Somnas to Eliakim.
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avToD

his

RD GSM * a0Tdg

pronoun in genitival dependence

a0té¢: lexical item rendered 'his' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kal €otat temotdwe £’ adToOV TAG £vE0E0¢ €V TG 0Tk TOD TATPOS AbTOT GO UIKPOD £w¢ ueydAov Kai

£00VTal EMKPEUAUEVOL ADTEH

And every honored one in his father’s house will trust in him, from the least to the greatest, and they

will hang upon him.

Elaboration | ASYNDETON

The whole house comes to depend on Eliakim. The language of hanging suggests both support and

accumulated weight.

f \ v \ 10 b 1
KOl EOTO1 T[F.T[OIGOOC ET
and shall be trust upon
C - kai VF FMI3S - gipl VX - xanvop nelfw P éni

coordinating conjunction linking the next item or

clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

finite verb advancing the clause
— prediction

etui: verbal form rendered 'shall be' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

participle supporting the clause action
— participle

nei®w: verbal form rendered 'trust' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

preposition governing the following phrase

ént: preposition rendered 'upon' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



=~

R 1

avtov

him

RD ASM - a0Td¢

pronoun functioning as object or complement
a0té¢: lexical item rendered 'him' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TaG

everyone

A3 NSM - g

adjectival or ordinal modifier

ndg: lexical item rendered 'everyone' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

évdolog

honored / held in honor
A1B NSM - €vdo&og

adjectival or ordinal modifier

#vdofog: lexical item rendered 'honored /
held in honor' here and used according to
its inflection and local syntactic role in
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

(o))

[}

the

RADSM "0

article marking the following noun or phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

v
OlKW
house
N2 DSM - 01k0g
head noun within the clause

oikog: lexical item rendered 'house' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

T0D

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TATPOG
father

N3 GSM - mathp

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

natrp: lexical item rendered 'father' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

avToD

his

RD GSM " a0Td¢

pronoun in genitival dependence

a0tég: lexical item rendered 'his' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

aTo
from
P-4nd
preposition governing the following phrase

amné: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

UiKpoD

small

A1A GSM - pikpdg

genitive substantive (first pole of merism: 'from

the least')
HikpdG: lexical item rendered 'small' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden

of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

coordinating conjunction linking the sequence

£wG: connective or particle rendered 'until'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



=

ueyaAov

great

A1 GSM - péyac

adjectival or ordinal modifier

péyoag: lexical item rendered 'great' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.
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a0t

to him

RD DSM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement

a0Tté¢: lexical item rendered 'to him' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

£oovTon

be

VF FMI3P - eiyf

finite verb advancing the clause
— prediction

eipi: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

ETKPEPAUEVOL

hang upon

V5 - TUTVITU KPEUAVVUUL + €TTL

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

— participle

Kpepdvvout + émt: verbal form rendered
'hang upon' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

€V Tf NUEPQ €kelvn) TAde A€yel KUp1og caPawd kKivnbroetal 6 GvBpwog O £6TNPLYHEVOG €V TOTW TETRD

Kal eoeital kal deatpednostat 1) d6&a ) €' adToV GT1 KOp1oC EAGANOEV

In that day, thus says the Lord of hosts, the man fixed in a faithful place will be moved and will fall,

and the glory upon him will be taken away, because the Lord has spoken.

Qualification | ASYNDETON

The closing word prevents any human office from becoming ultimate. Even what appears firmly fixed

remains contingent under the Lord’s decree.



™ ™

Ev 4]l
in the
P-2v RA DSF - &

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

€v: preposition rendered 'in' here and 0: lexical item rendered 'the' here and used
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the

transfer from Somnas to Eliakim.

according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

¢ 7
NHepa
day

N1A DSF - nuépa

common noun within the clause

nuépa: lexical item rendered 'day' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

)

P

’ ’
EKELVN

that

RD DSF - ¢keivog

pronoun marking reference, means, or location

¢ketvog: lexical item rendered 'that' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

Tade Aéyer
thus say
RD APN - 68¢ V1 PAI3S - Aéyw

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

88e: lexical item rendered 'thus' here and — statement
used according to its inflection and local

Aéyw: verbal form rendered 'say' here and
syntactic role in Isaiah 22, the burden of y v

carrying the movement of Isaiah 22, the

the valley of Zion and the transfer from burden of the valley of Zion and the

Somnas to Eliakim. o
transfer from Somnas to Eliakim.

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

caPoawd

Sabaoth

N G - cafawb

indeclinable element functioning according to its

local clause role
caPaw: indeclinable form rendered
'Sabaoth' here and contributing to the local
sense of Isaiah 22, the burden of the valley

of Zion and the transfer from Somnas to
Eliakim.

4 [ 4
KivnOnoetat o
that moves the
VC FPI3S * kKivéw RANSM - 0

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
— prediction according to its inflection and local

, syntactic role in Isaiah 22, the burden of
Kivéw: verbal form rendered 'that moves' Y

here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

b4
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - dv6pwmog

common noun within the clause

&vBpwrog: lexical item rendered 'man /
human being' here and used according to
its inflection and local syntactic role in
Isaiah 22, the burden of the valley of Zion
and the transfer from Somnas to Eliakim.

[ 4

(o)
the

RANSM - 0
article marking the following noun or phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of
the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.



=

£0TNPLYHEVOG
VKI XMPNSMSTHRI/ZW

VKI XMPNSMSTHRI/ZW

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

VKI XMPNSMSTHRI/ZW: verbal form
rendered 'VKI XMPNSMSTHRI/ZW" here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

£V
in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

=

TOT(W
place

N2 DSM - té1og

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

tomog: lexical item rendered 'place' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

TOoTR
faithful

A1 DSM - mioté§

dative modifier contributing reference, means, or
sphere

motég: lexical item rendered 'faithful' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

\

KOl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

TMECETTAL

shall fall

VF FAI3S - mintw

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

nintw: verbal form rendered 'shall fall'
here and carrying the movement of Isaiah
22, the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

ag@aipedniostat

shall be taken away

VC FPI3S - aipéw + &mo

main verbal form advancing the clause

— future passive verbal form projecting a
coming result

aipéw + amo: verbal form rendered 'shall be
taken away' here and carrying the
movement of Isaiah 22, the burden of the
valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

€
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

/4
d0&x
glory
N1S NSF - 868
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item
d6&a: lexical item rendered 'glory' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

=

€
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

emn'

upon

P - éni

preposition governing the following phrase

ént: preposition rendered 'upon' here and
governing its complement within Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



R /4
avtov
him
RD ASM - a0Td¢
acc pronominal form referring back or forward
within the clause
a0tég: lexical item rendered 'him' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 22, the burden of

the valley of Zion and the transfer from
Somnas to Eliakim.

(%

oTl1

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause

4ti: connective or particle rendered 'that'
here and shaping the flow of Isaiah 22, the
burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - kp10g

head noun within the clause

kUptog: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 22, the burden
of the valley of Zion and the transfer from

Somnas to Eliakim.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

gAaAnocev
speak
VAI AAI3S - AaAéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— statement

AaAéw: verbal form rendered 'speak' here
and carrying the movement of Isaiah 22,
the burden of the valley of Zion and the
transfer from Somnas to Eliakim.



